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ВВЕДЕНИЕ
Футбол – один из самых популярных видов спорта. Почти в каждой стране люди играют в футбол, от детей до профессиональных игроков. Профессиональный футбол смотрят миллионы людей по всему миру. Этот вид спорта является самым просматриваемым и имеет большую армию поклонников.
Язык спорта и активной поддержки болельщиками футбольных команд во многом интернационален и больше привязан к эмоциям, чем к словам. Однако знание футбольной лексики и терминов на английском языке поможет наладить более тесные контакты с зарубежными болельщиками.
Изучая футбольную лексику, я обнаружил, что подобных словарей мало и они не интересны для изучения младшим школьникам.
Продукт - словарь футбольного сленга.
Цель проекта — создание англо-русского словаря, в котором будут раскрыты значения основных футбольных сленгизмов в английском языке, а также история возникновения футбола, интересные факты с футбольных  матчей. 
Задачи проекта:
1. Изучить историю футбола в России и стране изучаемого языка.
2. Изучить футбольную терминологию английского языка.
3. Определить содержание понятия “футбольный сленг”.
4. Создать словарь футбольного сленга.











ГЛАВА 1. ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ
1.1 История футбола
На протяжении всей истории футбол набирал популярность, привлекая болельщиков. Футбол — Football — fútbol — (англ. football, от foot — нога и ball — мяч) — самая популярная командная игра. Во время игры спортсмены передают мяч своим партнерам ногами или любой другой частью тела, кроме рук, и стараются забить его в ворота соперника. В команде 11 человек, включая вратаря. Специально обозначенная прямоугольная площадка – это поле. Обычно имеет травяной покров. Время игры 90 минут (2 тайма по 45 минут с 10-15-минутным перерывом).
История возникновения футбола началась с Англии. С начала это игра являлась народной забавой, которую проводили на масленицу. В те времена не существовало никаких правил, а количество игроков могло быть абсолютно любым. Играли везде и в любое время суток, а игра могла продолжаться часами. Играть можно было не только ногами, но и другими частями тела, руками в том числе. Из-за того, что правил не было, игра было опасным занятием, как для людей, так и для всего вокруг. Если рядом находилась постройка, то к концу игры она была разрушена.  Когда в футбол играли в деревнях, то реки для них не считались препятствием. Бывали случаи, что игроки падали с переправ и тонули в реке, но на это никто не обращал внимания, и игра продолжалась. В итоге, в 1313 году король Эдуард II запретил футбол в городах и люди начали играть в окрестностях. Позднее, король Ричард II полностью запретил футбол во всем королевстве. Нарушение этого запрета даже преследовалось смертной казнью. Но люди, несмотря на это продолжали играть в футбол. Лишь позднее, в 1603 году запрет на игру сняли, но еще долгое время футбол считался “подлой” игрой. 
На Руси в те времена, существовала подобная игра. Она называлась “шалыгой” и в ней, игроки пытались доставить мяч на территорию противников. Люди играли в лаптях, а мяч делали из кожи и перьев. 
Многие народы играли в похожую игру в те времена, но все же родоначальником футбола принято считать Англию, так как именно там эта игра получила свое название - “футбол”. Именно в Англии были составлены первые правила, и появилась первая футбольная ассоциация в 1863 году.  Первый Чемпионат Европы по футболу прошел в 1960 году во Франции. Первым чемпионом Европы стала сборная СССР, которая обыграла в финале сборную Югославии 1:0.
1.2 Футбольный сленг
Сленг (от англ. slang) — набор особых слов употребляемых в неформальном общении, чаще всего среди тех, кто уже прекрасно знает их значение. 
Bus — сверх - оборонительная тактика, когда команда в полном составе нацелена исключительно на оборону собственных ворот и не помышляет о контратаках.
Box to box — центральный полузащитник, выполняющий большой объём работы по всему полю и одинаково полезный как в разрушении, так и в созидании. 
Playmaker — игрок полузащиты, именно через него проходят все пасы средней линии команды.
Hospital — игроки с травмами.
Open football — игра обеих команд проходит в атакующем стиле, с большим количеством забитых голов. Как правило, в такой футбол играют команды примерно равные по силе.
Проанализировав футбольную терминологию, можно прийти к выводу, что 80% терминов являются заимствованными и адаптированы к русской орфографии. 













ГЛАВА 2. ПРАКТИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ
2.1 Анализ футбольной лексики
Футбольные термины и их значение претерпели значительное количество изменений в различных редакциях, прежде чем окончательно закрепились в современном варианте. На мой взгляд, анализируемые мной футбольные термины, можно распределить по двум группам.
1. Общеспортивные термины, употребляющиеся как минимум в двух видах спорта и имеющие в них особое значение, существенно отличаются от общеупотребительных и не характерны для общелитературного языка, например: out (англ.),  goal (англ.), match (англ.),  overtime (англ.),  pass (англ.),  referee (англ.) и так далее.
2. Футбольные термины: outside (англ.) - фланговый, крайний нападающий, играющий на правом или левом фланге; back (англ.) - игрок обороны в футболе; boots (англ.) - ботинки для игры в футбол с твердыми носками и задниками, с шипами на подошвах; inside (англ.) - полусредний нападающий игрок футбольной команды, занимающий в линии нападения положение между крайним и центральным игроками; stopper (англ.) - центральный защитник и так далее.
Большинство футбольных терминов представляют собой слова, известные в данных языках задолго до того, как эта игра появилась в этих странах, например: penalty (англ. наказание; взыскание; штраф), referee (англ. третейский судья, рефери), disqualification (нем. дисквалификация).
Но при заимствовании значение некоторых слов изменилось, например: с английского outsider (посторонний), goal (цель), goal - keeper (удерживать цель), match (спичка; пара, ровня), pass (проходить, протекать, проезжать), swipe (сильный удар, ворот, коромысло).
И в то же время заимствовались слова, новое значение которых можно связать с первоначальным по смыслу: с английского out (вне, за чертой), outside (за боком), inside (внутри), corner (угол), coach (репетитор), overtime («сверх» времени), offside (вне линии), playmaker (тот, кто делает игру).
Такое преобладающее количество закрепленных в словаре футбольных терминов объясняется тем, что футбольная лексика имеет распространение не только в речи профессиональных спортсменов, но и в речи огромной армии болельщиков,  любителей спорта. И в то же время с каждым годом количество терминов все больше пополняется заимствованными терминами.
2.1 Создание словаря
Вторую часть практической работы я посвятил созданию своего собственного словаря английских футбольных терминов и сленга. Но для того, чтобы создать его мне нужно было узнать, какие футбольные термины вызывают большую сложность в понимании. Я провел опрос среди учащихся с целью узнать, знают ли они значения футбольных терминов. 
Учащимся был предложен список футбольных терминов, значение которых они должны были объяснить. Как показал результат, из всех предложенных терминов, все опрашиваемые участники смогли определить точное значение только двух слов: boots и football, значение слов: goalkeeper, outside, strikers, знают всего лишь два респондента. Что же касается остальных слов: offside, winger, coach, halfback, значение этих лексических единиц не назвал никто. Итак, как показал опрос, в футболе много спортивных терминов английского происхождения, не знакомых моим сверстникам и требующих разъяснения (Приложение 1).
В своей работе над созданием словаря я использовал лексику, которая часто встречается при просмотре футбольных матчей, и которая может быть использована на уроках английского языка при изучении темы Sport 2. 






ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Футбол популярен во всем мире, и благодаря этому футбольная лексика и сленг набирает всё больший интерес среди людей всех возрастов. Благодаря развитию футбола, футбольный сленг постоянно пополняется новыми значениями. В то время как некоторые слова отмирают и выходят из употребления вместе с обозначаемыми ими явлениями и предметами.
Исходя из этого, я могу смело утверждать что в ближайшее время количество людей, используемых футбольную лексику и сленг будет только увеличиваться.
В работе над проектом я подробнее ознакомился с историей футбола, узнал общие сведения о футбольных терминах и сленге, проанализировал группы футбольных терминов, провел опрос и создал мини-словарь англо-русского футбольного сленга.
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Приложение 1
Футбольные термины
outside (англ., фланговый, крайний нападающий, играющий на правом или левом фланге);
back (англ., игрок обороны в футболе);
boots (англ., ботинки для игры в футбол, с твердыми носками и задниками, с шипами на подошвах);
winger (англ., крайний атакующий полузащитник);
goalkeeper (англ., вратарь, игрок команды, задача которого является защита своих ворот от введения в него мяча);
dribling (ведение мяча);
inside (англ., полусредний нападающий игрок футбольной команды, занимающий в линии нападения положение между крайним и центральным игроками);
corner (англ., угловой удар);
coach (англ., главный тренер);
offside(англ., положение «вне игры», когда игрок, в нарушение правил, без мяча оказывается в позиции, более близкой к воротам противоборствующей команды, чем позиция кого-л. из защитников этой команды);
penalty (англ., штрафной удар в ворота соперника с расстояния в одиннадцать метров);
playmaker (англ., игрок, через которого чаще всего идут атаки);
sweeper (англ., свободный защитник);
stopper (англ., центральный защитник);
striker (англ., ярко выраженный нападающий, центральный форвард);
fall (англ., нарушение правил);
forward (англ., игрок линии нападения);
football (англ., игра в ножной мяч);
halfback (англ., полузащитник, игрок средней линии).
Приложение 2
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